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THE PLANNING ACT
(C.C.S.M. c. P80)

Planning Districts Regulation, amendment

LOI SUR L'AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE
(c. P80 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant le Règlement sur les
districts d'aménagement du territoire

Regulation  115/2009
Registered  July 16, 2009

Règlement  115/2009
Date d'enregistrement : le 16 juillet 2009

Manitoba Regulation 249/2006 amended
1 The Planning Districts Regulation,
Manitoba Regulation 249/2006, is amended by
this regulation.

Modification du R.M. 249/2006
1 Le présent règlement modifie le
Règlement sur les districts d'aménagement du

territoire, R.M. 249/2006.

2 Subsection 1(1) is amended by
striking out "the Schedule" and substituting
"Schedule A".

2 Le paragraphe 1(1) est modifié par
substitution, à « à l'annexe », de « à l'annexe A ».

3 The following is added after section 1: 3 Il est ajouté, après l'article 1, ce qui
suit :

Planning districts established
1.1(1) The planning districts named in
Schedule B are established.

Établissement des districts d'aménagement du
territoire
1.1(1) Les districts d'aménagement du
territoire mentionnés à l'annexe B sont établis.

1.1(2) The areas that make up each planning
district are set out below the name of the district.

1.1(2) Les zones qui constituent chaque
district d'aménagement du territoire sont décrites
sous les noms des districts.

4 The title of the Schedule is replaced
with "SCHEDULE A". 

4 Le titre de l'annexe est remplacé par
« ANNEXE A ». 
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5 Schedule B to this regulation is added
after Schedule A.

5 L'annexe B du présent règlement est
ajoutée après l'annexe A.

July 15, 2009 Minister of Intergovernmental Affairs/
15 juillet 2009 Le ministre des Affaires intergouvernementales,

Steve Ashton
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SCHEDULE B
(Section 1.1)

ANNEXE B
(article 1.1)

Riverdale Planning District
1(1) The Riverdale Planning District consists
of the area contained within the boundaries of the
Rural Municipality of Daly and the Town of Rivers.

District d'aménagement du territoire de Riverdale
1(1) Le district d'aménagement du territoire
de Riverdale est constitué de la zone comprise dans
les limites de la municipalité rurale de Daly et de la
ville de Rivers.

1(2) The Riverdale Planning District is
authorized to carry out and exercise its duties and
powers effective August 4, 2009.

1(2) Le district d'aménagement du territoire
de Riverdale est autorisé à exercer ses attributions
à compter du 4 août 2009.
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